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The walk-in wardrobe: smart, customised
and neat.

Le dressing : intelligence, personnalisation
et ordre.

El vestidor: inteligencia, personalización
y orden.

First appearance of new Tessuto Charme 
fabric-effect finish.

La finition effet tissu Tessuto Charme
est une nouveauté.

Llega como novedad el acabado
Tessuto Charme.

New RAL finishes available.

Nouvelles finitions RAL disponibles

Disponibles nuevos acabados RAL.

La cabina armadio: 
intelligenza, personalizzazione 
ed ordine.

Entra come novità la finitura 
Tessuto Charme.

Disponibili nuove finitire RAL.

167

46
Convenience and visual impact for everyday 
practicality.

Facilité d’utilisation et impact visuel pour la gestion 
du quotidien.

Practicidad e impacto visual para organizar
la cotidianidad.

Wardrobes customised to the centimetre.

Personnalisation de l’armoire au centimètre près.

Armario personalizado hasta el último centímetro.

Pull-out or fixed: the shoe-rack zone for completing an outfit.

Coulissante ou fixe : la zone porte-chaussures pour compléter votre tenue.

Extraíble o fija: el zapatero para determinar nuestro outfit.

Fruibilità ed impatto visivo
per la gestione della quotidianità.

Customizzazione dell'armadio al centimetro.

Estraibile o fissa: la zona porta scarpe
per definire l'outfit.
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BARRA APPENDIABITI
STANDARD

STANDARD CLOTHES HANGING RAIL
TRINGLE STANDARD
BARRA COLGADORA ESTÁNDAR

LIGHTING SET INTO SIDE RECESSES
ÉCLAIRAGE ENCASTRÉ LATÉRAL
LUZ EN FRESADAS LATERALES

SWIVEL MIRROR
MIROIR PIVOTANT
ESPEJO GIRATORIO

PULL-DOWN CLOTHES RAIL
BARRE RELEVABLE
BARRA BASCULANTE

ILLUMINAZIONE
IN FRESATE LATERALI

SWIVEL SHOE RACK
PORTE-CHAUSSURES PIVOTANT
ZAPATERO GIRATORIO

PORTA-SCARPE GIREVOLE

BARRA APPENDIABITI
CON ILLUMINAZIONE

SPECCHIERA GIREVOLE

PULL-OUT BASKET WITH SEAT
PANIER COULISSANT AVEC ASSISE
CESTO EXTRAÍBLE CON ASIENTO

TROUSER RACK
PORTE-PANTALONS 
PANTALONERO

CLOTHES HANGING RAIL WITH LIGHT
TRINGLE AVEC ÉCLAIRAGE
BARRA COLGADORA CON LUZ

PULL-OUT TRAY
PLATEAU COULISSANT
BANDEJA EXTRAÍBLE

INCLINING SHOE SHELF
ÉTAGÈRE À CHAUSSURES INCLINÉE
BALDA ZAPATERA INCLINADA

CESTO ESTRAIBILE
CON SEDUTA

SERVETTO

VASSOIO
ESTRAIBILE

RIPIANO PORTA-SCARPE 
INCLINATO

PORTA-PANTALONI

TIE RACK
PORTE-CRAVATES
CORBATERO

PORTA-CRAVATTE

GLASS SHELF
TABLETTE EN VERRE
BALDA DE VIDRIO

RIPIANO IN VETRO

CONTINUO 3.0
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B A T

T E N

T I
Hinged door wardrobes
Portes battantes
Batientes

98



10

Notte Continuo 3.0Armadi
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OPEN Noce moro, Vetro FumèRQN019

BATTENTI



The frame door with Fumè glass confers depth and 
elegance on surfaces. Style and convenience meet in 
the new aluminium storage and tidy accessories, ideal 
for people who love to keep everything neat.

La porte à cadre avec verre Fumé confère profondeur 
aux surfaces et élégance. Fonctionnalité et esthétique 
se rejoignent grâce aux nouveaux accessoires en 
aluminium dédiés au rangement et à l’organisation, 
parfaits pour les amoureux de l’ordre.

La puerta con bastidor y vidrio Fumé aporta 
profundidad y elegancia a las superficies. 
Combinación de funcionalidad y estética, gracias 
a los nuevos accesorios de aluminio dedicados a 
la contención y organización, ideales para quienes 
adoran el orden.

L'anta telaio con vetro Fumè
dona profondità delle superfici
ed eleganza. Funzionalità ed 
estetica si incontrano grazie ai nuovi
accessori in alluminio dedicati al
contenimento e all'organizzazione,
ideali per gli amanti dell'ordine.
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OPENRQN019

BATTENTI



Drawers, mirrors and bookshelves can be added for 
the clever customisation of space, for convenient 
management of the items we use in our daily lives.

Grâce à l’insertion de tiroirs, de miroirs et d’étagères 
à livres, il est possible de personnaliser les espaces de 
manière intelligente et utile pour gérer les objets qui 
accompagnent notre quotidien.

Con la aplicación de cajones, espejos y librerías es 
posible personalizar los espacios de manera inteligente 
y práctica a fin de encontrar todos los objetos útiles en 
nuestro día a día.

Attraverso l'inserimento di cassetti, 
specchi e librerie, è possibile 
personalizzare gli spazi in maniera 
intelligente ed utile alla gestione 
dell'oggettistica che accompagna 
la nostra quotidianità. 
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OPENRQN019

BATTENTI
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OPEN Rovere gessatoRQN020Notte Continuo 3.0Armadi

16BATTENTI



Whether swivel or corner type, the clothes hanging 
rail is a detail with the perfect mix of convenience, 
innovation and elegance.

Le porte-vêtements, qu'il soit pivotant ou fixe,
est un détail qui reflète parfaitement le mariage
de la praticité, de l'innovation et de l'élégance.

El colgador, tanto giratorio como rinconero,
es un detalle que expresa plenamente la combinación 
de practicidad, innovación y elegancia.

L'appendiabiti, sia questo girevole 
o angolare, è un dettaglio che 
rispecchia perfettamente l'incontro 
tra fruibilità, innovazione
ed eleganza.
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OPENRQN020

BATTENTI



Convenience and visual impact are also central to the 
storage spaces, designed to simplify everyday choices.

La facilité d’utilisation et l’impact visuel caractérisent 
également les espaces de rangement, conçus pour 
simplifier les choix quotidiens.

Practicidad e impacto visual caracterizan también los 
espacios de contención, concebidos para simplificar 
las decisiones cotidianas.

Fruibilità ed impatto visivo 
connotano anche gli spazi
di contenimento, pensati 
per semplificare le scelte
della quotidianità. 

The pull-out swivel mirror is a design solution that adds 
something special to the wardrobe and beauty
to the room.

Le miroir coulissant et orientable est une solution 
design qui sublime l’armoire et offre un espace stylé.

El espejo extraíble y orientable es una solución de alto 
diseño que enriquece el armario y aporta encanto
al ambiente.

Lo specchio estraibile ed orientabile 
è una soluzione di design che 
arricchisce l'armadio e rende 
suggestivo l'ambiente. 
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OPENRQN020

BATTENTI



The pull-our bench provides storage for last-minute 
accessories you need just before you leave the house 
but is also very convenient seating.

Le banc coulissant fait office de rangement pour les 
accessoires à choisir à la dernière minute avant de 
quitter la maison, et peut également servir de siège.

El banco extraíble cumple la función de contenedor 
para los accesorios de último momento antes de salir 
de casa, además de asiento.

La panca estraibile funge
da contenitore per gli accessori 
dell'ultimo momento prima di uscire 
di casa, idonea anche come seduta.

A convenient wardrobe is one with accessories that 
optimise space and enable its multipurpose use.

Une armoire fonctionnelle est une armoire qui permet, 
grâce à ses accessoires, d’optimiser et de rendre 
multifonctionnels les espaces.

Un armario funcional es el que permite optimizar 
los espacios con funciones múltiples gracias a sus 
componentes.

Un armadio funzionale è un armadio
che permette, attraverso i suoi
complementi, l'ottimizzazione
e la multifunzionalità degli spazi.
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OPENRQN020

BATTENTI
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OPEN Argilla, Vetro FumèRQN015

BATTENTI



La scrivania estraibile 
è stata pensata 
per le esigenze più 
contemporanee, una 
soluzione intelligente 
per rendere lo spazio 
idoneo al lavoro agile.

The pull-out desk is designed to meet the latest 
lifestyle requirements, a clever way of adapting space 
for smart working.

Conçu pour les besoins contemporains, le bureau 
coulissant est une solution intelligente pour créer
un espace de travail agile.

El escritorio extraíble ha sido concebido para
las necesidades de hoy: una solución inteligente
para adecuar el espacio al trabajo ágil.
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OPENRQN015

BATTENTI



Available in pull-out or fixed versions.

Disponible en version coulissante ou fixe.

Disponible en las versiones extraíble y fija.

Disponibile nelle versioni
estraibile o fissa.

The shoe rack zone meets the elegant glass shelves 
able to take the objects required to complete the 
outfit.

La zone porte-chaussures rencontre l'élégance des 
tablettes en verre destinées à accueillir les objets utiles 
pour compléter votre tenue.

La zona zapatero se encuentra con la elegancia de 
las baldas de vidrio, donde guardar los accesorios 
necesarios para completar el outfit.

La zona porta scarpe si incontra
con l'eleganza dei ripiani in vetro
dove poter riporre gli oggetti utili
a completare l'outfit.
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OPENRQN015

BATTENTI



30

Notte Continuo 3.0Armadi

31

Noce biondo, OrzoRQN016

BATTENTI



Customisation with storage units available

Possibilité de personnalisation avec des éléments
de rangement

Posibilidad de personalización con elementos
de contención

Possibilità di personalizzazione
con elementi contenitivi

Anchoring to the wall guarantees durability and safety

La fixation au mur garantit durabilité et sécurité

La fijación a la pared garantiza durabilidad
y seguridad

L'attacco a muro garantisce 
durabilità e sicurezza
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RQN016

BATTENTI
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RQN017 Rovere gessato, Visone

BATTENTI



Light does not just illuminate: decorating your open 
wardrobe with backlighting transforms your bedroom 
into an enticing boutique.

La lumière n’a pas seulement pour fonction d’éclairer 
: agrémenter votre armoire ouverte d’un rétro-
éclairage, c’est transformer votre espace nuit en une 
boutique à l’atmosphère feutrée.

La luz no sirve solo para iluminar: embellecer el propio 
guardarropa con retroiluminación a la vista permite 
transformar la zona nocturna de la casa en una 
boutique plena de encanto.

La luce non ha solo il compito
di illuminare: scegliere di impreziosire 
il proprio guardaroba a vista
con la retroilluminazione significa 
trasformare la zona notte in una 
boutique dall'atmosfera suggestiva.
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RQN017

BATTENTI



38

Notte Continuo 3.0Armadi

39

RQN018 Noce moro

BATTENTI



With the addition of the right fittings, the walk-in 
wardrobe is an intelligent, versatile solution for the 
clothes storage area.

Le dressing, avec l’ajout d’accessoires astucieux, est un 
choix intelligent et polyvalent pour la zone dédiée
à votre garde-robe.

Equipándolo con los auxiliares adecuados, el vestidor 
es una opción inteligente y versátil para la zona 
dedicada al guardarropa.

La cabina armadio, con l'aggiunta 
dei giusti complementi, è una scelta 
intelligente e versatile per la zona 
dedicata al guardaroba.
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LINE V1 Noce moro, Graniglia chiaroRQN001

BATTENTI



The Noce moro finish of the wardrobe’s side panel
and partition reinforces the beauty of this composition.

La finition Noce moro habille le côté et la cloison
de l’armoire, accentuant la beauté de la composition.

El acabado Noce moro viste el costado y el tabique
del armario, remarcando la belleza de la composición.

La finitura Noce moro veste
il fianco e il tramezzo dell'armadio, 
rafforzando la bellezza
della composizione.

The elegant Tessuto Charme fabric effect finish
is a novelty in the Continuo 3.0 project.

L’élégante finition Tessuto Charme est une nouveauté 
du projet Continuo 3.0.

El proyecto Continuo 3.0 acoge como novedad
el elegante acabado Tessuto Charme.

Fa il suo ingresso come novità nel
progetto Continuo 3.0, l'elegante
finitura Tessuto Charme.
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LINE V1RQN001

BATTENTI



FA IL SUO INGRESSO COME NOVITÀ 
NEL PROGETTO CONTINUO 3.0 
L'ELEGANTE FINITURA TESSUTO 
CHARME, LA CUI TRAMA RIVESTE 
MAGISTRALMENTE L'INTERNO 
DELL'ARMADIO RENDENDOLO 
LUSSUOSO E RICERCATO.

The elegant Tessuto Charme fabric effect finish
is a novelty in the Continuo 3.0 project, providing
a superlative lining for the inside of the wardrobe,
for a sophisticated, luxurious overall effect.

Une nouveauté du projet Continuo 3.0 : l’élégante 
finition Tessuto Charme, dont la texture recouvre 
magistralement l’intérieur de l’armoire, apportant
une touche de luxe et de raffinement.

El proyecto Continuo 3.0 acoge como novedad el 
elegante acabado Tessuto Charme, cuya trama reviste 
a la perfección el interior del armario aportándole
un aspecto lujoso y sofisticado.
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BATTENTI
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PASS Grigio chiaro (ral7044)RQN002

BATTENTI



La maniglia Pass in alluminio
e a tutta altezza dona un impatto 
visivo elegante ed essenziale.

The full-height aluminium Pass handle is an elegant
yet simple stylistic touch.

La poignée Pass en aluminium pleine hauteur crée
un impact visuel élégant et sobre.

El tirador Pass de aluminio aplicado verticalmente a 
todo lo largo aporta un impacto visual elegante
y esencial.

2,1

4,3

2
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BATTENTI



The new burnished hinge is a novelty in the Continuo 
3.0 project.

La nouvelle charnière brunie est une nouveauté
de Continuo 3.0.

El proyecto Continuo 3.0 acoge como novedad
la nueva bisagra bruñida.

Fa il suo ingresso come novità
di Continuo 3.0 la nuova cerniera 
brunita.
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BATTENTI
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DELTA Rovere gessato, Grigio seta,

Spatolato bianco

RQN004

BATTENTI



The sophisticated forms of the fittings are also perfect 
for the home’s entrance hall.

Les formes raffinées des accessoires sont également 
parfaites pour l’entrée.

Las formas sofisticadas de los auxiliares resultan 
perfectas para el recibidor.

Le forme ricercate dei complementi
si rivelano perfette anche
per la zona d'ingresso.

LA NUOVA FINITURA 
SPATOLATO BIANCO
ARRICCHISCE
MAGISTRALMENTE
LE ZONE DI ARREDO.

The new Plaster effect Bianco finish is a wonderful 
enrichment to the furnished areas.

La nouvelle finition Spatulé Bianco sublime de façon 
magistrale les espaces d’ameublement.

El nuevo acabado Espatulado Bianco enriquece 
magníficamente las zonas amuebladas.
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BATTENTI
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DROP Noce moro, PetrolioRQN003

BATTENTI



The modular drawer area creates new spaces with
an agile response to storage and tidiness needs.

La zone des tiroirs est modulaire et crée de nouveaux 
espaces pour répondre aux besoins de rangement
et d’ordre.

La zona cajones es modular y crea nuevos espacios 
para responder a las necesidades de orden
y contención.

La zona cassetti è modulare e crea 
nuovi spazi adatti a rispondere alle 
esigenze di contenimento ed ordine.
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BATTENTI



L'appendiabiti illuminati con barra
a LED vede l'incontro tra eleganza
e minimalismo estetico.

The illuminated clothes hanging rail with LED strip light 
combines elegance with aesthetic minimalism.

Le porte-vêtements éclairé par une barre LED est le 
mariage de l’élégance et du minimalisme esthétique.

Los colgadores iluminados con barra LED combinan 
elegancia y minimalismo estético.
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DROPRQN003

BATTENTI



65

FLEX OrzoRQN025
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BATTENTI



Customisation up to h 2.95 available.

Possibilité de personnalisation jusqu’à h 2,95.

Posibilidad de personalización hasta h 2,95.

Possibilità di personalizzare l'altezza
da 295 sino a 150 cm. 

Taylor made

The wardrobe can be personalised and its height 
customised to individual requirements.

Vous pouvez personnaliser votre armoire et adapter
la hauteur en fonction de vos besoins personnels.

Es posible personalizar el armario ajustando su altura 
en base a las propias necesidades.

È possibile personalizzare il proprio 
armadio e customizzare l'altezza 
sulla base delle più personali 
esigenze.
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BATTENTI
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WAVE Noce biondo, Tortora (ral1019)RQN026

BATTENTI



Massima personalizzazione grazie 
alla possibilità di creare nuovi 
abbinamenti tra laccati
ed essenze, in linea con il proprio 
gusto personale, le proprie esigenze 
e le nuove tendenze.

Unbeatable customisation thanks to the scope
for fresh combinations of lacquered and wooden 
effect finishes, to suit personal taste and requirements 
and the latest trends.

Personnalisation maximale grâce à la possibilité
de créer de nouvelles combinaisons de laqués
et de bois, en fonction de vos goûts personnels,
de vos exigences et des nouvelles tendances.

Máxima personalización, gracias a la posibilidad
de crear nuevas combinaciones de acabados,
entre lacados y maderas, según el propio gusto, 
necesidades y nuevas tendencias.
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Rovere gessato, VisoneRQN022 Gamma
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Careful calculation of proportions enables full use
of every corner of the room, providing the wardrobe 
with a genuine dressing area.

En calculant soigneusement les proportions,
il est possible d’exploiter au mieux les coins de la pièce,
en aménageant une véritable zone pour se changer.

Mediante un atento cálculo de las proporciones,
es posible aprovechar al máximo todos los rincones
del ambiente, equipando el armario 
con una verdadera zona vestidor.

Attraverso un attento calcolo
delle proporzioni è possibile sfruttare 
al meglio gli angoli della stanza, 
dotando l'armadio di una vera
e propria zona cambi

75
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The thick Gamma handle gives the door added 
ruggedness.

La grosse poignée Gamma confère de la robustesse
à la porte.

Con su espesor, el tirador Gamma aporta solidez
a la puerta.

La maniglia Gamma, con il suo 
spessore, dona robustezza all'anta
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SOFFIO Bianco opaco, Noce moroRQN005

BATTENTI

Notte Continuo 3.0Armadi



La zona dedicata all'ordine
dei propri abiti si trasforma
in uno spazio da sfruttare anche
nei momenti di intrattenimento
e riposo, grazie a dettagli
che vanno oltre la funzionalità base 
dell'armadio, come un porta TV.

The garment storage zone transforms into
a space which can also be used for entertainment
and relaxation, thanks to details that reach beyond
the wardrobe’s basic functions, such as a TV panel.

La zone dédiée au rangement des vêtements se 
transforme en un espace qui peut également être 
utilisé pour le divertissement et le repos, grâce à des 
détails qui vont au-delà de la fonctionnalité de base 
de l’armoire, comme un support TV.

La zona dedicada a guardar la ropa se transforma
en un espacio para aprovechar en los momentos
de entretenimiento y descanso, mediante accesorios 
que superan las funciones básicas de un armario,
como un porta TV.

119

119
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Sliding door wardrobes

Portes coulissantes

Correderas
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RISIKO Tortora (ral1019), Caffelatte (ral7006), 

Brown (ral8019)

RQN007

SCORREVOLI



The pull-out tray with frame h 55-130 is an impeccable 
aid to keeping the wardrobe tidy.

Le plateau coulissant, avec un cadre h 55-130, s’avère 
être un allié impeccable pour ranger vos effets.

La bandeja extraíble, con bastidor h 55-130, resulta 
ser una aliada perfecta para tener en orden el propio 
armario.

Il vassoio estraibile, con telaio
h 55-130, si rivela un  alleato 
impeccabile per gestire il proprio 
armadio nell'ordine.
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12
Disponibile nuova gamma 
ral per personalizzare 
armadi e complementi.

New ral range is available for customising wardrobes and fittings.

Nouvelle gamme ral disponible pour la personnalisation des armoires
et des accessoires.

Disponible nueva gama Ral para personalizar los armarios y auxiliares.

Dai colore ai tuoi spazi.

Give colour to your interiors.

Donnez de la couleur à vos espaces.

¡Da color a tus espacios!
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FOLK Rovere gessato, Spatolato biancoRQN009
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LA NUOVA ESSENZA ROVERE 
GESSATO INTRODUCE UN CONCETTO 
DI GRANDE TRASVERSALITÀ 
ED ESSENZIALITÀ, RIVELANDOSI 
IDONEO AD AMBIENTI RUSTICI 
MA ANCHE CONTEMPORANEI
E SHABBY CHIC.

The new Rovere gessato wooden effect is particularly 
versatile and elegantly simple, suitable not only
for rustic but also contemporary and shabby chic 
design schemes.

La nouvelle essence Rovere gessato présente
un concept de grande transversalité et épure :
elle est adaptée aux ambiances rustiques mais aussi 
contemporains et shabby chic.

El nuevo color madera Rovere gessato trae consigo 
un concepto de gran transversalidad y sencillez, 
resultando adecuado tanto para los ambientes 
rústicos como para los contemporáneos y shabby chic.

92

Notte Continuo 3.0Armadi

93

FOLKRQN009

SCORREVOLI



94

Notte Continuo 3.0Armadi

95

BOARD Noce biondo, Verde avocado (ral 6013), 

Avorio (ral1015), Tortora (ral1019)

RQN012

SCORREVOLI



Wardrobes can be matched and combined with other 
furnishing elements thanks to the new lacquered 
finishes.

Possibilité de combiner des armoires avec des meubles 
ou accessoires grâce aux nouvelles finitions laquées.

Posibilidad de combinar armarios y conjuntos,
gracias a los nuevos acabados lacados.

Possibilità di abbinare tra loro
armadi a gruppi attraverso
le nuove finiture laccate.

FANNO IL LORO INGRESSO 
COME NOVITÀ I COLORI AVORIO, 
TORTORA E VERDE AVOCADO, 
CAPACI DI CREARE COMPOSIZIONI 
CROMATICHE DI GRANDE STILE
PER LE CAMERE.

The new Avorio, Tortora and Verde avocado shades 
enable the creation of very stylish colour compositions 
for bedrooms.

Les nouveaux coloris Avorio,Tortora et Verde avocado 
créent des compositions de couleurs très élégantes 
pour les chambres.

Entran en la gama los nuevos colores Avorio, Tortora 
y Verde avocado, capaces de crear composiciones 
cromáticas de gran estilo para las habitaciones.
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Choosing the right outfit for the day becomes a 
pleasant experience with a touch of luxury if the 
wardrobe is fitted with the right accessories. The 
clothes hanging rail with light and the shelf add 
prestige to the clothes storage area, providing stylish, 
tidy support for the daily routine.

Choisir la robe parfaite pour la journée devient une 
expérience agréable et sophistiquée si le cabinet est 
équipé des bons accessoires. Le porte-vêtements 
éclairé et la tablette mettent en valeur l’espace dédié 
aux vêtements, accompagnant, avec style et ordre, la 
gestion de la vie quotidienne.

Elegir la ropa ideal para la jornada se vuelve una 
experiencia placentera y deseada, si el armario está 
dotado de los mejores accesorios. El colgador con 
luz y la balda realzan el espacio dedicado a la ropa 
facilitando, con orden y estilo, la organización de la 
cotidianidad.

Scegliere l'abito giusto
per la giornata si trasforma in  
un'esperienza piacevole e ricercata 
se l'armadio è dotato degli accessori 
giusti. L'appendiabito con luce 
e il ripiano valorizzano lo spazio 
dedicato agli abiti accompagnando, 
con stile ed ordine, nella gestione 
della quotidianità. 
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The new aluminium handle makes using the fittings
an even greater pleasure.

La nouvelle poignée en aluminium est une nouveauté 
qui rend les accessoires agréables à utiliser.

El nuevo tirador de aluminio entra en la gama 
aportando una nota placentera al uso de los auxiliares.

La nuova maniglia in alluminio entra 
come novità, rendendo piacevole
la fruizione dei complementi.
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Il servetto rende pratico l'ordine 
degli abiti da appendere,
rendendo fruibile l'armadio.

The pull-down clothes rail keeps garments neat and 
tidy and enables effective use of the wardrobe’s space.

La barre relevable permet de suspendre les vêtements 
et d’organiser l’espace intérieur de l’armoire.

La barra basculante facilita el colgado de la ropa
para aprovechar al máximo el armario.
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The LED light set into the groove on the top not only 
gives the wardrobe an added touch of elegance
but is also useful in badly lit rooms.

L’éclairage LED encastré sur le dessus ajoute non 
seulement une touche d’élégance, mais s’avère 
également utile dans les pièces faiblement éclairées.

La luz LED en la fresada del panel superior no solo 
aporta un toque de elegancia al armario, sino que 
también resulta útil en ambientes poco luminosos.

La luce LED in fresata sul cappello, 
oltre a dare un tocco di eleganza 
all'armadio, si rivela utile
per gli ambienti poco luminosi.

LA FINITURA ARDESIA CHIARO 
DONA UN ASPETTO RICERCATO 
CHE RICHIAMA ELEMENTI NATURALI 
CAPACI DI TRASFORMARE 
LO STILE DELLA ZONA.

The sophisticated Ardesia chiaro finish evokes the 
natural world and is able to transform the zone’s style.

La finition Ardesia chiaro donne un aspect raffiné
qui rappelle des éléments naturels et peut transformer 
le style de la zone.

El acabado Ardesia chiaro aporta un aspecto 
sofisticado que evoca elementos naturales capaces
de transformar el estilo del ambiente.
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The glass shelf with aluminium frame elegantly carries 
the objects used in daily life with a visual impact
of style and simplicity.

La tablette en verre avec cadre en aluminium accueille 
avec élégance les objets du quotidien, et confère
un impact visuel sobre.

La balda de vidrio con bastidor de aluminio sostiene 
con elegancia los objetos de uso cotidiano brindando 
a la vez un impacto visual de esencialidad.

Il ripiano in vetro con telaio
in alluminio  accoglie con eleganza 
gli oggetti della vita di tutti
i giorni, donando un impatto
visivo essenziale.

The aluminium handle combines with the Plaster effect 
Bianco finish to confer elegance and refinement 
without sacrificing convenience.

La poignée en aluminium associée au Spatulé Bianco 
confère élégance et sophistication sans sacrifier la 
fonctionnalité.

El tirador de aluminio combinado con el acabado 
Espatulado Bianco da una imagen elegante y 
sofisticada sin renunciar a la funcionalidad.

La maniglia in alluminio abbinata 
allo Spatolato Bianco conferisce 
eleganza e ricercatezza,
senza rinunciare alla funzionalità.
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NUOVA COLORAZIONE 
ROSSO VINO PER ACCENDERE 
DI STILE LA QUOTIDIANITÀ.

A new Rosso vino colour that brings vibrant style
to the daily routine.

Nouvelle couleur Rosso vino pour égayer
le quotidien avec style.

Nuevo color Rosso vino para avivar el estilo
del día a día.
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Modular solutions that can be composed as required
to customise spaces and manage possessions tidily.

Des solutions modulables et modulaires pour 
personnaliser les espaces et gérer les objets
de manière ordonnée.

Soluciones modulares para personalizar los espacios
y organizar con orden los propios objetos.

Soluzioni modulari e componibili
per personalizzare spazi e gestire
i propri oggetti con ordine.
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90 120

Modulate your spaces.

Modulez vos espaces.

Modula tus espacios.

45 60 90 90

Modula i tuoi spazi.

126 127



Maniglie che si posizionano su anta e cassetto/cesto / Handles for doors and drawers/storage drawers. / Poignées qui se positionnent sur 
porte et tiroir/grand tiroir / Tiradores para puertas, cajones y cestos

Penta V1* Tratto* Vola**Finiture disponibili:
essenze e colorati

Finishes available:
wooden effects and colours

Finitions disponibles:
essences et colorées

Acabados disponibles:
colores madera y lisos

**Finiture disponibili:
essenze 

Finishes available:
colours

Finitions disponibles:
colorées

Acabados disponibles:
Colores madera

Vola*

Mini

Flex**** Flex********Finiture
disponibili:
colorati

Finishes available:
colours

Finitions
disponibles:
colorées

Acabados 
disponibles: 
Colores lisos

Delta** Delta**

Maniglie che si posizionano solo su anta / Handles for door only / Poignées qui se positionnent uniquement sur porte / Tiradores 
exclusivamente para puertas

Boma* Penta V2*

Soffio** Pass****

Wave**** Alfa***Gamma*

Raggio

Nero, Nichel

Line V1* Line V2**Finiture disponibili:
essenze e colorati

Finishes available:
wooden effects and colours

Finitions disponibles:
essences et colorées

Acabados disponibles:
colores madera y lisos

**Finiture disponibili:
essenze 

Finishes available:
colours

Finitions disponibles:
colorées

Acabados disponibles:
Colores madera

***Finiture disponibili:
essenze

Finishes available:
wooden effects

Finitions disponibles:
essences

Acabados disponibles:
Colores madera

****Finiture
disponibili:
colorati

Finishes available:
colours

Finitions
disponibles:
colorées

Acabados 
disponibles: 
Colores lisos

Beta**
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Per agevolare l’inserimento di una armadiatura in una dimensione ridotta, 
anche la Lunghezza può essere ridotta lavorando su un vano.

To facilitate the installation of a reduced-size wardrobe, length may also be reduced 
by having one compartment.

Pour faciliter l’insertion d’une armoire dans un espace réduit, il est aussi possible
de réduire la longueur en intervenant sur un compartiment.

Para poder introducir armarios en poco espacio, también es posible reducir el ancho 
de una de las columnas.

Le due immagini illustrano le casistiche su cui il programma prevede le fasce:
• standard come pannello chiusura (fissa)
• ad uso ripostiglio (apribile) 
L’intero programma fuori misura è riportato a listino.

The two images illustrate the cases where the programme offers the categories:
• standard closed panel (fixed)
• for use as a closet (opening) 
The entire outsize programme is shown as per the price list.

Les deux images illustrent les cas pour lesquels le programme prévoit les gammes :
• standard comme panneau de fermeture (fixe)
• comme placard (ouvrable)
Tout le programme hors série est indiqué dans la liste des prix.

Estas dos imágenes muestran los casos en los que pueden aplicarse dos tipos de bandas:
• estándar, como panel de cierre (fija)
• uso contenedor (practicable)
El programa de elementos de medidas especiales puede consultarse en la lista de 
precios.

La collezione Continuo presenta la possibilità di effettuare riduzioni in Profondità.

The Continuo collection offers reduced depth solutions.

La collection Continuo permet d’étudier des solutions pour réduire la profondeur.

La colección Continuo ofrece la posibilidad de efectuar reducciones de profundidad.

P / D / P 35 cm

L / W / L 75 cm

L / W / L 6 cm L / W / L 35 cm

Anta telaio / Frame door / Porte avec cadre / Puerta bastidor

Pomolo

OndaFrame

Maniglie che si posizionano su anta e cassetto/cesto / Handles for doors and drawers/storage drawers. / Poignées qui se positionnent sur 
porte et tiroir/grand tiroir / Tiradores para puertas, cajones y cestos

Flap

Nero/Titanio

Flap

Nero/Titanio

Maniglie speciali / Special handles / Poignées spéciales / Tiradores especiales
Anta specchio / Mirror door / Porte-miroir / Puerta espejo

Drop

Nero, Creta

Drop

Nero, Creta

Pop

Titanio

Pop

Titanio
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Finiture

Finishes

Finitions

Acabados
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Laccati / Lacquered / Lacquered / Lacados

Laccati RAL / Lacquered RAL / Lacquered RAL / Lacados RAL

Lucidi /Glossy / Brillant / Brillo

Lucidi / Glossy / Brillant / Brillo

Opachi / Matt / Mat / Mate

Bianco Bianco

Bianco puro

Avorio

Grigio città

Tortora

Grigio chiaro Grigio scuro Nero

Blu acciaio Verde avocado

Brown

Rosso vino

Caffelatte

Nobilitati / Melamine / Revêtements mélaminés / Revestimientos melamínicos
Essenze / Wooden effect / Essence / Colores madera

Colorati / Coloured / Coloré / Colores lisos

Agave Grigio cenere Grigio seta

Orzo Petrolio Visone

Bianco altea Noce moro Rovere gessatoNoce biondo

Bianco

Spatolati / Plaster effect / Spatulé / Espatulados

Argilla Bronzo

Non disponibili in H 295 / Not available in H 295 / Ne sont pas disponibles en H 295 / No disponibles en H.295
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Specchi / Mirrors / Miroirs / Espejos

Grigio

Marmo nero*

Marmo bianco*

Fumè

Fumè

Neutro

Vetri / Glass / Verres / Vidrios

Bronzo

Tramato

*Non disponibile su telaio onda e frame ma solo come inserto nelle circostanze previste a listino / Not available on "onda" and "frame" frame; 
only supplied as insert in the situations specified in the price list  / Non disponible sur cadre "onda" et "frame" mais seulement comme insert 
dans les circonstances prévues dans la liste des prix / No disponible en bastidor Onda y Frame, sino solo como aplicación en las circunstancias 
previstas en la lista de precios 

**Non disponibili in H 295 / Not available in H 295 / Ne sont pas disponibles en H 295 / No disponibles en H.295

Inserti** / Insert** / Inserts** / Aplicaciones**

Ardesia cemento

Ardesia chiara

Ardesia scura Graniglia chiara

Graniglia scura

Legno bruciatoRovere Tabacco
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50 anni d' esperienza.
Da oltre 50 Anni copriamo il mercato 
mondiale, con una produzione 100% made 
in Italy.

50 years of experience
We have been covering the world market, 
with 100% Italian-made products, for more 
than 50 years.

50 ans d’expérience
Depuis plus de 50 ans, nous couvrons le 
marché mondial, avec des produits 100 % 
made in Italy.

50 años de experiencia.
Desde hace más de 50 años, cubrimos el 
mercado mundial con una producción 
plenamente italiana.

Abbiamo un cuore italiano.
Il ciclo produttivo dei nostri mobili è 
totalmente integrato, a partire dalla materia 
prima di provenienza unicamente italiana, 
fino al prodotto finito. 

We have an Italian heart.
The production cycle for our furniture is 
totally integrated, starting from the raw 
materials, all of strictly Italian origin, right 
through to the finished product. 

Nous avons à cœur de produire italien.
Le cycle de production de nos meubles est 
entièrement intégré, de la matière première 
d’origine exclusivement italienne au produit 
fini.

Nuestro corazón es italiano.
El ciclo productivo de nuestros muebles está 
totalmente integrado, desde la materia 
prima proveniente exclusivamente de Italia 
hasta el producto acabado.

Una casa alla moda.
La nostra mission è di creare un arredo per 
tutta la casa. Un total living accessibile e in 
linea con i gusti di tutti. 

A fashionable home.
Our mission is to create furniture for the 
entire home. A total living-space concept, 
accessible and in line with everyone’s taste.

Une maison à la mode.
Notre mission est de créer un mobilier pour 
toute la maison. Un total living abordable et 
conforme aux goûts de chacun.

 

 

  

 

Una casa a la moda.
Nuestra misión es la de crear mobiliario para 
toda la casa. Un total living asequible y que 
responda a los gustos de todos.

Siamo più di mille!
600 dipendenti e un indotto che conta 
oltre 1000 persone: una realtà innovativa e 
consolidata nel mercato mondiale.

More than a thousand of us!
600 employees and a supply chain of more 
than 1000 people: a major, innovative, 
consolidated player on the world market.

Nous sommes plus d’un millier !
600 employés et des retombées sur plus de 
1000 personnes font de notre Groupe un 
acteur novateur et bien établi sur le marché 
mondial.

¡Somos más de mil!
600 empleados y un sector derivado de más 
de 1000 personas: una industria innovadora y 
consolidada en el mercado mundial.

Una storia di qualità.
Da sempre il Gruppo Imab aderisce a 
percorsi indirizzati alla qualità dei prodotti e 
alla tutela dell’ambiente.

A history of quality.
The Imab Group has always implemented 
strategies intended to ensure product quality 
and environmental protection.

Une histoire de qualité.
Le Groupe Imab s’est toujours engagé dans 
une politique de qualité des produits et de 
protection de l’environnement.

Una historia de calidad.
Desde siempre, el Grupo Imab adopta 
procedimientos tendientes a la calidad 
de sus productos y a la tutela del medio 
ambiente.

Grandi numeri per un grande progetto.
400.000m² di pannello lavorato in un mese. 
130.000m² di superficie coperta. 140 camion 
distribuiscono nel mondo 90.000 colli di 
prodotto.

Big numbers for a big project.
400,000m² of boards processed. 130,000m² 
of buildings. 140 trucks distribute about 
90,000 product items worldwide.

De grands chiffres pour un grand projet.
400.000m² de panneaux travaillés en un 
mois. 130.000m² de surface couverte. 140 
camions distribuent 90.000 colis de produits 
dans le monde entier.

Grandes números para un gran proyecto.
400.000 m² de tableros elaborados cada 
mes 130.000 m² de superficie cubierta. 140 
camiones que distribuyen 90.000 bultos de 
productos en todo el mundo

Imab Group per la sostenibilità.
Risparmio energetico e processi produttivi 
ad elevato livello qualitativo permettono una 
produzione con prezzi sempre più economici 
e convenienti mantenendo inalterati i livelli di 
qualità ed efficienza.

Imab Group for sustainability.
Energy saving and production processes 
with high quality level enable it to produce 
with more and more competitive, affordable 
prices, with exactly the same quality and 
efficiency levels.

Imab Group pour le développement 
durable.
Les économies d’énergie et les procédés de 
production de haute qualité permettent 
une production à des prix de plus en plus 
avantageux tout en maintenant les mêmes 
niveaux de qualité et d’efficacité.

Imab Group por la sostenibilidad.
El ahorro energético y los procesos 
productivos de altísima calidad permiten 
lograr una producción con precios cada vez 
más económicos y convenientes sin renunciar 
a la calidad y a la eficiencia.

Il Gruppo Imab nasce nel 1968 dalla passione e dalla tenacia 
dell’imprenditore Antonio Bruscoli. Nel tempo abbiamo sviluppato e 
consolidato una mission aziendale unica e ambiziosa: creare uno stile 
di arredamento che contribuisca al benessere delle persone grazie 
alla combinazione di Ricerca, Tecnologia, Design Italiano e Capacità 
Artigianali. La nostra sede si trova a Fermignano, poco distante da 
Urbino. Proprio qui, nel cuore delle Marche, realizziamo la nostra 
produzione, ispirandoci a questa terra rigogliosa ricca di storia e 
tradizione.

The Imab Group was founded in 1968, thanks to the passion and 
determination of entrepreneur Antonio Bruscoli. Over time, it has 
developed and consolidated a unique corporate mission: the creation 
of a style of furniture capable of increasing people’s well-being, 
through a combination of Research, Technology, Italian Design 
and Skilled Craftsmanship. We are based at Fermignano, not far 
from Urbino. It is here, in the heart of Italy’s Marches region, that we 
produce our furniture, inspired by this fertile land, rich in history and 
tradition. 

Le Groupe Imab est né en 1968 sous l’impulsion de l’entrepreneur 
Antonio Bruscoli.Au fil du temps, nous avons développé et consolidé 
une mission d’entreprise unique et ambitieuse : créer un style de 
mobilier qui contribue au bien-être des personnes grâce à une 
combinaison de Recherche, Technologie, Design Italien et Savoir-Faire 
Artisanal. Notre siège social est situé à Fermignano, près de Urbino. 
C’est ici, au cœur de la région Marches, que nous fabriquons nos 
produits, en nous inspirant de cette terre riche, chargée d’histoire et 
de tradition.

El Grupo Imab nació en 1968 gracias a la pasión y tenacidad del 
empresario Antonio Bruscoli. Con el tiempo hemos desarrollado y 
consolidado una misión empresarial única y ambiciosa: crear un estilo 
de mobiliario que contribuya al bienestar de las personas mediante la 
combinación de investigación, tecnología, diseño italiano y habilidad 
artesanal. Nuestro establecimiento se encuentra en Fermignano, una 
localidad cercana a Urbino. Es precisamente aquí, en el corazón de 
las Marcas, que llevamos adelante nuestra producción, inspirándonos 
en esta lozana tierra, plena de historia y tradición.
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We have always supported the environment with
eco-friendly projects,  focusing mainly on our products’ quality.

Extremely high efficiency levels are possible thanks to energy saving in 
production processes.

We believe that the sun and renewable energy sources
can contribute to our company’s future; this is why we have installed 
several photovoltaic plants at our locations, so that our company’s 
production standard is perfectly in line with international energy 
models.

Nous avons toujours soutenu l’environnement avec des projets 
respectueux de l’environnement, axés principalement sur la qualité de 
nos produits.

Les économies d’énergie réalisées dans les procédés de production 
permettent d’atteindre des niveaux d’efficacité optimaux.

Nous pensons que le soleil et les énergies renouvelables peuvent 
contribuer à l’avenir de notre entreprise ; c’est pourquoi nous avons 
installé plusieurs systèmes photovoltaïques dans nos installations, 
de sorte que le niveau de production de notre entreprise est 
parfaitement conforme aux modèles énergétiques internationaux.

Sostenemos el medio ambiente con proyectos ecológicos desde 
siempre, concentrándonos principalmente en la calidad de nuestros 
productos.

Altísimos niveles de eficiencia, posibles gracias al ahorro energético 
durante los procesos productivos.

Creemos que el sol y las energías renovables pueden contribuir al 
futuro de nuestra actividad industrial; por ello hemos instalado varios 
equipos fotovoltaicos en nuestras estructuras, de manera que el 
sistema productivo de nuestra empresa sea perfectamente conforme 
con los estándares energéticos internacionales.

Da sempre sosteniamo 
l’ambiente con progetti 
eco-friendly focalizzandoci 
prevalentemente sulla qualità
dei nostri prodotti.

Altissimi livelli di efficienza sono 
possibili grazie a un risparmio 
energetico nei processi 
produttivi.

Crediamo che il sole e le energie 
rinnovabili possano contribuire al 
futuro della nostra azienda; per 
questo abbiamo installato diversi 
impianti fotovoltaici presso le 
nostre strutture, in modo che lo 
standard produttivo della nostra 
azienda sia perfettamente
in linea ai modelli energetici 
internazionali.
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La promessa che facciamo a tutti i nostri clienti è fornire prestazioni 
eccellenti senza rinunciare all’integrità ambientale, sviluppando l’intero 
ciclo produttivo in Italia per garantire il 100% del risultato in originalità, 
design e valore. Il forte orientamento all’innovazione è il motore portante 
della collaborazione con il Gruppo Loccioni, integratore di tecnologie 
riconosciuto a livello mondiale e leader nell’efficientamento energetico 
di prodotti, processi e building.

We promise all our customers excellent performance without sacrificing 
environmental integrity, carrying out the entire production cycle in 
Italy to guarantee the very best results in terms of originality, design 
and value. Our strong orientation towards innovation is the driving 
force behind our partnership with the Loccioni Group, world famous 
technology integrator and leader in the energy efficiency upgrading of 
products, processes and buildings.

La promesse que nous faisons à tous nos clients : fournir d’excellentes 
performances dans le respect de l’environnement, en développant 
tout le cycle de production en Italie pour assurer 100 % du résultat en 
originalité, design et valeur. La forte orientation vers l’innovation
est le moteur de la collaboration avec le Groupe Loccioni, intégrateur 
technologique de renommée mondiale et leader  dans  le domaine de 
l’efficacité énergétique des produits, procédés et bâtiments.

Prometemos a toda nuestra clientela excelentes prestaciones sin 
renunciar a la integridad medioambiental, desarrollando todo el ciclo 
de producción en Italia a fin de garantizar plenamente el resultado 
en materia de originalidad, alto diseño y valor. La fuerte orientación 
a la innovación es el motor que impulsa la colaboración con el Grupo 
Loccioni, integrador de tecnologías de envergadura mundial y líder en 
eficientización energética de productos, procesos y construcciones.

Presso la sede principale di Imab Group è stato installato un Leaf 
Meter: il misuratore di  sostenibilità che comunica in tempo reale i dati 
relativi alle performance energetiche e all’impatto ambientale
degli edifici interessati.

A Leaf Meter, the sustainability meter that reports the energy 
performance and environmental impact data of the relevant 
buildings in real time, has  been installed at the Imab Group 
headquarters.

Un Leaf Meter a été installé au siège du Groupe Imab : le compteur de 
durabilité qui fournit des données en temps réel sur la performance 
énergétique et l’impact environnemental des bâtiments concernés.

El establecimiento principal de Imab Group está dotado de un Leaf 
Meter: medidor de sostenibilidad que indica en tiempo real los datos 
acerca de las prestaciones energéticas y de la huella medioambiental 
de los edificios correspondientes.

Crediamo che un certificato di qualità non sia solo un riconoscimento, 
ma una vera responsabilità verso l’ambiente,  che con forza portiamo 
avanti valorizzando e qualificando le strutture produttive in un’ottica 
carbon neutral, a bassa emissione di Co2. Il nostro impegno è 
costantemente focalizzato sul territorio e sulla sostenibilità, 
al fine di poter immettere nel mercato un prodotto che sia 
responsabile ed ecologico al 100%.

We believe that a quality certification is not just an award but 
a real responsibility to the environment, which we pursue with 
determination, upgrading and updating our production plants with a 
carbon neutral approach, with low Co2 emissions.
We are constantly committed to our local community and 
sustainability, to allow us to offer the market a 100% responsible,
environment-friendly product.

Pour nous, un certificat de qualité n’est pas seulement une 
reconnaissance, c’est une véritable responsabilité envers 
l’environnement, que nous assumons avec détermination en 
améliorant et en qualifiant les installations de production dans une 
perspective de carbone neutre, avec de faibles émissions de CO2.
Notre engagement est constamment focalisé sur le territoire et 
sur la durabilité, afin de pouvoir mettre sur le marché un produit 
responsable et 100 % écologique.

Para nosotros, un certificado de calidad no es solo un reconocimiento 
sino una verdadera responsabilidad para con el medio ambiente, 
que desempeñamos valorizando y cualificando los establecimientos 
productivos bajo el concepto de carboneutralidad, con baja emisión 
de Co2. Nuestro compromiso se orienta constantemente al territorio 
y a la sostenibilidad, a fin de poder introducir en el mercado un 
producto 100% responsable y ecológico.

Energie alternative, per una 
produzione responsabile.

Alternative energies, for 
responsible production.

Des energies alternatives pour 
une production responsable.

Energías alternativas para una 
producción responsable.
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